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Octavio Paz

Himna med ruSevinami

kjer se peni sicilijansko morje...
Gongora

Ovencan s samim seboj §iri dan svoja krila.
Glasni Zolti krik,

vreli vodomet sredi nesebi¢nega

in blagohotnega nebal!

Videz je lep v svoji trenutni resni¢nosti.
Morje spodjeda obalo,

na skalo se opira zaslepljujo¢i pajek,

sinja rana gore se lesketa,

prgisce koz je ¢reda skal,

sonce znese svoje zlato jajce in prsi nad morjem.
Vse je bog.

Strti kip,

stebri, naceti od luéi,

Zive rusevine v svetu mrtvih med Zivimi!

No¢ se spusca nad Teotihuacan.

Na vrhu piramide dedki kadijo marihuano,
igrajo na temne kitare.

Katera trava, katera voda Zivljenja bi nam lahko
dala zivljenje,

kje naj izkopliemo besedo,

tako veliko, da bo vladala himni in govoru,
plesu, mestu in ravnoteZju?

Mehiska pesem eksplodira v moskem spolovilu,
pisana ugasajoda zvezda,

kamen, ki zapre vrata med nami.

Prst disi po preskuseni prsti.
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O¢i gledajo, roke otipavajo.

Tu zadostuje Ze nekaj stvari:

kaktus, koralni planet iz trnja,

kapucaste smokve,

grozdje z zeljo po vstajenju,

skoljka, divje devistvo,

sol, sir, vino, sonéni kruh.

Z visine svoje temne polti me gleda oto¢anka,
vitka katedrala, oble¢ena v lué.

Stolpi soli, nasproti zelenim borom na obali
vstajajo bela jadra bark.

Svetloba gradi sveti$¢a v morju.

New York, London, Moskva.

Senca pokriva ravnino z brsljanastim prividom,
z rastlinjem, drhte¢im od vrodice,

s svojimi redkimi dlac¢icami, s podganjo naglico.
Od ¢asa do ¢asa zadrhti slabokrvno sonce.
Naslonjeno na grice, ki so bili v¢eraj mesto.
Polifem zeha.

Tam zgoraj, med grobovi, se plazi gruc¢a ljudi.
(Bogati uzivajo okusno meso dvonoZcev —
kljub verski prepovedi —

do nedavnega jih je ljudstvo imelo za nediste.)

Videti, dotikati se lepih oblik, vsak dan.
Lu¢ drazi kopja in krila.

MadeZ vina na namiznem prtu di$i po krvi.
Kot korala svoje veje v vodi

Sirim svoja ob¢utja v Zivi sedanjosti:
trenutek se dopolnjuje v rumenem soglasju,
oh, poldan, klasje, narejeno iz trenutkov,
kupa veénosti!

Moje misli se cepijo, zvijajo, zapletajo,

zadenjajo znova

in nazadnje obmirujejo; reka, ki se nikamor ne izliva,
delta krvi pod soncem brez vecera.

Se mora res vse kondcati v pljuskanju te mrtve vode?
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Dan, jasni dan,

bles¢eta pomaranca iz §tiriindvajsetih rezin,
polnih rumene sladkosti!

Um se nazadnje utelesi,

pomirita se dve sovrazni polovici

in zavest — ogledalo se raztopi,

spremeni se v izvir, v studenec bajk:

¢lovek, drevo podobe,

besede, ki so cvetovi, ki so plodovi, ki so dejanja.

Ujetnik

(V spomin na D. A. F. de Sada)

afin que... les traces de ma tombe
disparaissent de dessus la surface de la
terre comme je me flatte que ma mémoire
s’ effacera de I'esprit des hommes...
de Sadov testament

Nisi od$el v nié.

Crke tvojega imena so $e vedno brazgotina, ki se ne
zaraste,

vtetovirana sramota na nekaterih ¢elih.

Komet tezkega in blei¢etega dialekti¢nega repa

gre$ skozi osemnajsto stoletje z granatnim

jabolkom v roki

in se razprsis, ko prides v na$ ¢as.

Maska, ki se smehlja pod vijoli¢énim nali¢jem,
narejena iz vek usmréenega,

resnica, razrezana na tiso¢ ognjenih kosov.
Kaj hotejo povedati vsi ti orjaski drobei,
tista ¢reda ledenih gora, ki se dviga iz
tvojega peresa in se ob plimi nameni

proti obalam brez imena,

tisti obéutljivi kirurgki pripomo¢ki za
odstranitev ¢ankarja,

tisto rjovenje, ki preglasi tvoje veli¢astno
slonovsko razmisljanje,

tista kruta ponavljanja razstavljene
urarske delavnice,

vse tisto zarjavelo orodje za muéenje?
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Ué¢enjak in pesnik,

modrec, literat, ljubimec,

manijak in tisti, ki sanja o odpravi

nase zlobne resni¢nosti,

se prepirajo kot psi ob ostankih tvojih del.

Ti, ki si vse sovrazil,

ima$ ime, si vodja, si bandera.

Nagnjen nad zivljenjem ko Saturn nad svojimi sinovi,

z nepremi¢nim pogledom preleti§

poapnele brazde, tvoj pogled pusti pri miru seme, kri in
lavo.

Telesa, iz 0éi v o¢i kot divje zvezde,

so ustvarjena iz iste son¢eve snovi.

Ali se to, ¢emur pravimo ljubezen ali smrt,

svoboda ali usoda,

ne imenuje propad, prelitje krvi?

Kje so meje med kréem in potresom,

med izbruhom in sozitjem?

Ujetnik v svojem gradu iz kamnitega stekla
hodis$ po hodnikih, kjer se vinska trta ovija
okrog sonénih stebrov,

po ljubkih grobnicah, kjer ple$ejo negibni topoli.
Ponavljajo te stene, predmeti, telesa.

Vse je zrcalo!

Tvoja podoba te zasleduje.

V ¢loveku sta se naselili tiSina in praznina.
Kako potesiti to lakoto,

kako utisati in napolniti svojo praznino?
Kako ubezati svoji podobi?

Grem samo skozi svojo podobnost,

samo njena kri daje vero drugi eksistenci.
Justine Zivi samo zaradi Juliette.

Zrtve spoéenjajo rablje.

Ali ni telo, ki ga danes Zrtvujemo,

Bog, ki zrtvuje jutri?

Domisljija spo¢ne Zeljo,

njeno kraljestvo je nenasitno in neskonéno
kot dolgocasje,

njeno nali¢je in dvojéek.

Smrt ali zadovoljstvo, poplava ali bruhanje,
jesen, podobna koncu dneva,

vulkan ali seks,

dih, leto, ki seziga Zetve,
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zvezde ali podoénjaki,

okamnela lasulja groze,

rdeca pena Zelje, umor ob plimi,

sinje obale delirija,

oblike, podobe, zra¢ni mehuréki, lakota bitja,
ve¢nost trenutkov,

neizmernost: tvoja mera ¢loveka.

Bodi predrzen:

svoboda je izbira potrebe.

Poznam lok in pus¢ico, tetivo in krik.

Sen je eksploziv. Razprsi se. Postane spet sonce.
V tvojem diamantnem gradu se krusi tvoja
podoba in se neutrudno obnavlja.

Pretrgana elegija

Danes se spominjam tistih, ki so umrli v moji hisi.
Prvega mrtveca nikdar ne pozabimo,

¢eprav umre za nenadno bole¢ino; tako se mu mudi,
da ne pride do postelje ali svetega olja.

Slisim palico, ki se obotavlja na stopni$cu,

telo, ki se kréevito oprijema diha,

vrata, ki se odprejo, mrtveca, ki vstopi.

Od vrat do umiranja je malo prostora,

in ostane samo $e toliko ¢asa, da sede,

dvigne glavo, pogleda na uro

in re¢e: osem in cetrt.

Danes se spominjam tistih, ki so umrli v moji hisi.
Nje, ki je umirala no¢ za noc¢jo

in se je dolgo poslavljala,

kot vlak, ki nikdar ne odide, njene smrti.
Pohlep ust

po nitki pretrganega diha,

o¢i, ki se ne zaprejo in dajejo znamenja

in blodijo od svetilke do mojih o¢i,
nepremié¢ni pogled, ki objema drugega,
tujega, ki se dusi v objemu

in nazadnje pobegne in gleda z brega,

kako dusa zapusc¢a telo

in ne najde nobenih o¢i, ki bi se jih oprijela...
Me je ta pogled vabil v smrt?

Umreti z drugimi morda ne pomeni umreti.
Umremo morda samo zato, ker nih¢e

73



JUZNOAMERISKA POEZIJA 20. STOLETJA

noc¢e umreti z nami, nihée nas noce
gledati v o¢i.

Danes se spominjam tistih, ki so umrli v moji hisi.

Tistega, ki je odSel za nekaj ur,

in nih&e ni vedel, v kaksno tiSino je vstopil.

Po obedu, vsako noé¢,

premor brez barve, ki meri v praznino,

ali stavek brez konca, ki se obesi

na nitko pajkove tisine,

odpirata hodnik tistemu, ki se vraca:

njegovi koraki zvenijo, ko se vzpenja, postane...

In nekdo od nas vstane

in trdno zapre vrata.

Toda oni na drugi strani ne odneha.

Oprezuje skozi vsako §pranjo, za vsakim vogalom,
ostopa in zeha po okolici.
eprav zapremo vrata, ne odneha.

Danes mislim na tiste, ki so umrli v moji hisi.
Na izgubljene obraze v mojem ¢elu, na obraze
brez o¢i, nepremic¢ne, prazne.

Morda is¢em v njih svojo skrivnost,

boga krvi, ki me$a mojo kri,

ledenega boga, ki me pozira?

Njegova tisina je ogledalo mojega Zivljenja,

v mojem zivljenju se podaljSuje njegova smrt:
sem poslednja zmota njegovih zmot.

Danes se spominjam tistih, ki so umrli v moji hisi.
Strasna misel, strasno dejanje,

raztresena imena

(zalivi, ni¢evi Kraji, jame,

po katerih rije trdovratni spomin),

razprsitev sre¢anj,

jaz, njegova namisljena spaka,

vedno razdvojen zaradi drugega (istega) jaza, jeze,
zelje in njenih mask, zagrebena kaca,

pocasne erozije,

¢akanje, strah, dejanje

in njegovo nali¢je: vztrajno v meni,

hocejo jesti kruh, sadje, telo,

piti vodo, ki so jim jo odrekli.
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Toda vode ni ve¢, vse je suho,

ne pozna kruha, grenkega sadja,
udomacene ljubezni,

v je¢ah za Zeleznimi reSetkami
onanisti¢na opica in zvita psica,

to, kar pozira$, pozira tebe,

tvoja zrtev je hkrati tvoj rabelj.
Kopica mrtvih dni, zmecé¢kanih
¢asopisov in zapravljenih no¢i

in jutranjih svitov, kravata, pentlje:
»pozdravi sonce, pajek, ne bodi mas¢evalen.. .«

Svet je krozna puscava,
nebo je zaprto in pekel prazen.

Most

Med zdaj in zdaj,
med jaz sem in ti si
beseda most.

Vstopi$ vase.

Vstopi$ v besedo.

Svet se zapira

kot prstan.

Od enega brega do drugega
se vzpenja neko telo,
mavrica.

Pel bom nad njenimi vrhovi,
spal bom pod njenim lokom.
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Voda no¢i

No¢ z o¢mi konja, z oémi, drhte¢imi v noéi,
no¢ z oémi vode na spe¢em polju

je v tvojih o¢eh drhte¢ega konja,

je v tvojih oceh skrivnostne vode.

O¢i vode sence,
o¢i vode vodnjaka,
o¢i vode sna.

TiSina in samota,

dve majhni zivali, ki ju vodi luna,
se napajata v teh o¢eh,

se napajata v teh vodah.

Ce odpres odi,

odpre no¢ vrata iz mahu,

odpre skrivnostno kraljestvo vode,
ki izvira iz sredi§¢a noéi.

In &e jih zapres,

te znotraj poplavi reka, sladki, tihi tok
se §iri, te temni:

no¢ namaka obale v tvoji dusi.

Octavio Paz se je rodil leta 1914 v mestu Ciudad Mexico v stari mehiski
druzini, njegov o¢e je bil angaZiran prista§ mehiSkega revolucionarja Zapate,
mati Andaluzijka. Na mehigki univerzi je §tudiral literaturo. Ze leta 1943 je obja-
vil prvo knjigo pesmi Luna silvestre (Gozdni mesec). Tega leta je v mehiski
prestolnici prebiral svoje pesmi Alberti in Paz se je navdus$il zanj in za poezijo
evropskega nadrealizma. Leta 1944 in 1945 je predaval na univerzah v San Fran-
ciscu in New Yorku. Spoznal je moderne ameriSke pesnike, od katerih sta ga
najbolj navdusila Frost in Pound. Leta 1946 je nastopil svojo dolgoletno diplo-
matsko sluzbo. Leta 1968 se ji je odpovedal v znamenje protesta zaradi krvavih
dogodkov na trgu Tlatelolco ob $tudentskih protestih. Paz, iziemno ploden tudi
kot esejist, je eden od najbolj kontroverznih pesnikov Juzne Amerike. Skupaj
z Borgesom, Vallejom, Nerudo in Cardenalom velja za enega najbolj lucidnih
ustvarjalcev in prodornega kritika knjizevnosti in druzbe. Kljub stalnemu anga-
Ziranju v javnem Zivljenju pa je podobno kot Borges zagovarjal avtonomnost
umetnosti. Je dobitnik Nobelove nagrade za leto 1990.
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